
214 А. КРОСС 

рика «ein Trunk frisches Wasser wird mich erquicken» 22 Карамзин 
передает напыщенно-официальной фразой: «свежая вода приве
дет ослабшие мои силы в прежний порядок».23 В отличие от 
позднейшей стилистической манеры, равно присущей и его соб
ственным, и переводным произведениям, Карамзин преподносит 
читателю корявые и неблагозвучные строки. Например, такие: 
«Потеряние некоторых из вас своих отцов, коих память должна 
пребыть незабвенна в ваших сердцах, сделало, что вы вместо 
чтоб ходили повеся голову, страдая под игом рабства, взираете 
ныне с радостию на восходящее солнце, и утешительные пения 
распространяются повсюду».24 В оригинале вместо этого мы 
обнаруживаем два стройных предложения: «Das mancher eurer 
Väter, so sprach er, voll Narben und zerstümmelt ist, das sollt ihr 
Gott und ihnen danken, ihr Jungen. Muthlos würdet ihr den Kopf 
hängen, statt jetzt an der Sonne froh zu sein, und mit muntern Lie
dern den Wiederhall zu rufen».25 Этого мало. Карамзин склонен 
добавлять к тексту словесные украшения сентиментального ха
рактера. Так, первые строки идиллии Геснера «Auf dem Ge-
bürge, wo der Rautibach im Thal rauscht, weidete ein junger Hirte 
seine Ziegen» 26 у Карамзина приобретают такой вид: «На горе, 
с коей текущий источник своими струями орошал близлежащую 
долину, пас молодой пастух своих коз».27 
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Карамзин, по-видимому, скоро позабыл свой юношеский 

перевод из Геснера, но симпатию и интерес к творчеству швей
царского писателя сохранил на многие годы. Геснер умер 
в 1788 г.; в следующем году Карамзин, который теперь вместе 
с А. А. Петровым редактировал новиковское «Детское чтение», 
опубликовал в своем переводе идиллию, посвященную памяти 
Геснера, снабдив перевод послесловием, где в стихах и прозе 
воздавалась дань покойному писателю.28 В ближайшем номере 
журнала появился перевод идиллии Геснера «Идас и Микон» 

22 Geßner, Bd. 2, S. 94. 
23 Деревянная нога, стр. 5 (ср. у Тимковского: «холодная вода осве

жит мои силы» — ч. I, стр. 281) . 
24 Там же, стр. 6—7. 
25 Geßner, Bd. 2, S. 94. 
26 Там же, стр. 93. 
27 Деревянная нога, стр. 3. 
28 Детское чтение, 1789, ч. X V I I , стр. 200. — Еще до того как Карам

зин стал в 1787 г. редактором» этого журнала, в нем были напечатаны пе
реводы четырех идиллий Геснера: 1785, ч. III , стр. 44—47 и 76—78; 1786, 
ч. VI , стр. 2 0 2 - 2 0 6 ; ч. V I I , стр. 3—11). 


